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appropriate pedagogical framework can be applied to design wraparound activities and inform
implementation. In summary, key points are as follows.

* Adapting a vernacular digital game for use in a formal L2 activity necessitates some form of
pedagogical mediation, usually wraparound activities that include briefing and debriefing elements.

» Possible games should be evaluated based on thewr affordances for gameful L2 learning
(language, time, shelter, goals, social collaboranon, idenuty, (in)dependence, and autonomy), their
appropriateness (leaming potential, learner fit, meamng focus, authenticity, positive impact,
practicality), and leammer play preferences and dispositions.

*» Instructional design practices should consider seting literacies development as a main
objective, focus on the discourses and functions of the language in and around the game, include
activities focused on goal-onented game dynamics and that promote narrativization, and consider
implementing activities according to an experiential learning or bndging cycle.

= A typical formal game-enhanced 1.2 learming activity format is split into an introductory
session, one or more gameplay sessions, and a final session. If learmers play solo, during-play tasks
should be limited, but if they play in pairs or groups. players can take on differemt roles and have
different tasks during play.

Project Ideas

l. Return to the game you played and evaluated it . Evaluate the game using the approaches
for its potential for game-enhanced L2TL. Find another game that contrasts with that game
somehow, but still might have potential.

2. Design a wraparound activity for a game for a particular group of L2 learners that you
choose and define. Use one or more of the frameworks to inform your design.

3. Expand the activity from #2 into a full project with multiple play sessions and assessments.

4. Reflect turther and do addinonal research on one of the following concepts. What
implications are there for gameful L2TL?

= briefing and debnefing

= approaches to game evaluation

* frameworks for game-enhanced instructional design

= game discourses and gaming language

= gaming literacies

= narrativization

= experiential leaming-informed frameworks.
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SHAXSNI TAVSIFLOVCHI OT LEKSEMAILARINING ATOOQLI OTLAR BILAN
BIRIKUVI
M.Yu. Xojiyeva, o’qituvchi, Buxoro daviat universiteti, Buxore

Annotatsiya. Ushbu magolada o 'zbek adabiy nuigida shaxsni tavsiflovchi ot leksemalarining
atogli otlar. va'mi kishi ism- sharifini anglatgan leksemalarning o'zaro tobelanishidan hosil
bao ‘lgan va istalgan nutgiy sharoit ehtivojidan pavdo bo 'ladigan SBlari hagida fikr yvuritifgan.

Kalit so'zlar: Til, shaxs, nutg, so’z birtkmasi, atogli ot, leksema.

Annomayus. B oannoi cmamee npedcmadiend MecIb 8 VIOCKCKOU TUMEPAMYPHOL Peyll ©
ACKCEMWAY  UMEN  CODCIMBCNANX,  XAPAKMEPUIVIONUX  NCI0GCKd, MO eCmb  CI0R0CONEMUNURY,
OGPAIORAHRBX OM BIAUMHOC0 ROONUNCHIR TEKCEM, OIRAYQIONNX MR 1l OMYECMAn 4e108eKa, u
BOTHUKANANIY W3 NOMPCOHOCMI 8 TOOBIX PENCENIX VCTORUAX.

Kramuesste c108a: R16K, TROCHS, PEb, CI0R0CONEMANNE, UMbA cobcmacnoe, 1ekcema.
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Abstract. This article presents the thought in the Uzhek literary speech about the lexemes of
proper names that characterize a person, that is, phrases formed from the mutual subordination of
lexemes meaning the name and patronvmic of a person, and arising from the need in any speech
conditions.
Key words: language, personality, speech, word combination, proper name, lexeme.,

Kirish

Orzbek  ulshunosligida ulimizning mohiyati, umng xilma-xil muammolanimi  yoritishga
bag'ishlangan ko'plab tadqigotlar yaratilgan va yaranlmogda. Bugun o’zbek nlshunosligi turkiy
tilshunosliklar orasida peshqadamlardan ekanligi ham mubolag'a emas[3,9]. Darhagigat, tilimiz
jonkuyan N.Mahmudov 1a’kidlagamdek, “o*zbek tilining mustaqilhk sharoitida nivop bilan bog'liq
jarayonlami xohs va ilmiy nazany asoslarda tadgiq etishni vanada muntazamlashtinsh magsadga
muvofigdir® [3,9]). Bunda tl, shaxs, jamiyat uchligi va bu uchhk a'zolan orasidagr munosabat
mexanizmlan bilan bog'liq gqonuniyatlarm ochishga garatilgan sa’y-harakatlar etakchilik qilmog*i
lozim. Tabuyk:, tl, shaxs hamda jamuyat uchhgi va uning taridagi a’zolar orasidagi
munosabatlar tadgigi fanimizning keyingi taragqgiyouni belgilovchs ilmiy izlamshlarmi talab etadi.

Shuni alohida 1a’kidlash kerakki, o zbek ulshunoshigida nl, shaxs, jamiyat uchhgda asosiy
o'rin egallaydigan til wshunchasi hodisasi turli 1lmiy yondashuvlar asosida o'rganilgan va buning
natijasi o'larogq o'zbek formal grammatikasi, o'zbek substansial tlshunosligi, mazmuniy
tilshunoslik kabi yo*nalishlar shakllangan, mazkur ilmiy yo'nalishlaming har birida til o‘ziga xos
tadqig usullan va metodologiva asosida talgin etilgan. Shunga garamay. bugun tilning shaxs va
jamiyatga xizmat qilishini so*zlovchi(tildan fovdalanuvchijning turli nutgiy ehtiyojlarini gqondirish
vositasi, shuningdek, hsomy mavjud imkomvatlar manbayi sifatida individual hamda ijtimoiy
kommunikativ vazifa bajarishi bilan bog'lig masalalar o'z yechimini topmagan. Ayni paytda,
mazkur masalalarni yechish va ilmiy asoslash tilshunoslikda bu hodisaning to*laqonli talqimt bilan
alogadordir.

Asosly gism

Shaxsm1 muayyan jihatga ko'ra tavsiflovchi so'z binkma(SB)lann nafaqat “shaxsni
tavsiflovchi nomlar”™ LMT (lug aviy-mavzuviy to'da)siga tegishli leksemalarming o*zaro birikuvi
asosida, balky mazkur LMT tardkibidagn LMG (lugaviy-ma’noviy guruh)arga mansub shaxs
otlarining ot makrotizimida yana bir mikrotizim sifatda alohida o'nin egallagan atoqli otlar bilan
sintaktik munosabat hosil qiishi nanjasida yuzaga keladi. Fiknmiming dahh sifatda quyidagi
nutqiy hosilalarni sanab o tush mumkin: Fursun pichogchi, Orifxo’ja eshon, Karim gori, Yoqub
govog, Abdullaxe ja bo vogfurush, Zohid ota, Tursunboy aka usta Miraziz (v.h.).

Mazkur SBlanning nutgqda yuzaga kelishi shaxsning muayyan tavsifimi anglatish vazifasi
bilan bog'liq bo’lib, bu otlarmng o’zaro bmkishi va smtaktik alogaga kinshuviga xos
imkomyatining yana bir ko rnishi mavjudhiidan darak beradi. Boshgacha aytganda, o*zbek adabiy
nutqida shaxsm tavsifloveln ot leksemalanming atogh otlar, ya’'m kishi 1sm- shanfim anglatgan
leksernalarning o°zaro tobelamshidan hosil bo’lgan va istalgan nutqiy sharoit ehtivojidan paydo
bo‘ladigan SBlan mavjud. Bunday SBlanning tarkibida atoqli otlar, ya'ni kishi ismlari,
familiyalanni atovcha leksemalar goh tobe, goh hokim vaziyatda reallashadi.

Orifxo*ja eshon Usta Miraziz
[Atogl ul+sh}xs oti | [Shaxs oti+ Alnq& ofti ) l
[TB -+ HB|=SB ITB +~HB|=5B

(Qiyoslanayotgan ikkala SBsida ham kishi ismumi atovchs otlar, ya'mi erkak ismim bildiruvchi
“Orifxo’ja” va "Miraziz"” so'zlan vogelashgan. Bu 1smlar atogh otlar mavzuviy 1o dasiga tegishli
bo'lib, uning “erkak ™ jinsidagi kishilar ismim atovchi bir guruhiga mansub leksemalar ekanligini
dalillashga zarurat yo'q. Birog bu ismlar shaxsm tavsiflovchr sintaknk birliklarda yuzaga chiqishi
hamda onomasiologik jihatdan yondoshganda, antroponimlaming bir turini hosil gulishi diggatni
tortadi. Negaki, atogli otlarning Tursun pichogehi, Orifyo'ja eshon, Karim gori, Yoqub govog,
Abdvillaxe ja bo'vogfiurush, Zohid ota, Tursunboy aka,usta Miraziz kabi ko'plab nutgiy sintaktik



Lo
birliklar, anigrog’i, SBlarida yuzaga chigishi simakuk qurilishga xos leksik-morfologik rang-
baranglikning bir ko'rinishi bo'lib, nuiqda shaxsni tavsiflovchi
shak!lantiradi.

Atogli otlar ishtirok etgan bunday SBlari jamiyat a’zolari tomonidan turli-tuman nutgiy
ehtiyojlarni qondirish magsadida cheklanmagan migdorda hosil qilinadi, demak, keng iste’molda
bo'ladi. Bunga sabab so‘zlovchi yoki unglovel orasida yuzaga keladigan muayyan nutgiy
mulogotda, nutgiy kommunikatsiya sharoitida tilga olinadigan shaxsni (ular bir nechta bo*lishi
mumkin) boshqalardan farglaydigan xususiyatlarini ta'kidlash, o'ziga xosligim ifodalash, xullas,
shaxsni muayyan belgilan asosida atash ehtiyojidir. Shuning uchun antroponimlar SBlari shaklida
yanada aniq va ravshan ifodasini topadi. Atogli va shaxs otlarining binkuvida u yoki bu shaxs
(subyek) tushunchasi tiniglashadi. Zero, nutgda Tursun, Orifxo’ ja, Karim, Yoqub, Abdullaxo’ja ,
Zohid, Tursunboy. Miraziz (v.h) kabi kishi ismlari behad ko'p qo*llanilishi mumkin, Ammo bu
kishi ismlari nomlayotgan subyekilar haqida asavvunimizdagi tshuncha anig boImaydi. Albana,
atogli otlar shaxs wshunchasini aniglashtirish, bu tushuncha ostida anglashiladigan umumiy subyekt
ma’nosini boshqa shu kabi turdoshlaridan farglash uchun xizmat qilishini va aynan shu vazifasi
bilan ot leksemalan orasida ajralib trishini ham nobatga olmog zarur. Tilda muayyan shaxsni
boshqa shaxslar(turdoshlarydan farglash uchun uning xususiy nomi. ya'ni atogli ot alohida tizim
shakhida mavjud. Shunday bo'lishiga qaramay. o'z ismi bilan atalgan shaxsni gayta nomlash
shartmi? Ashda, Onfxo’ja degan kishi ™ Onfxo'ja eshon™ yoki Miraziz ismh kishining “usta
Miraziz” qayta nomlangandek tuyuladi. Bizningcha, muayyan ism egasini ganday xususiyatga
egaligini ko'satish ko'p hollarda kishining ismi uning shaxsi haguda to'liq tushuncha bera
olmaydigan nutqiy vaziyatlarda, ayni payida, mulogotlarda shaxsni gayta nomlashm taqozo etadi.
Mohiyatan qayta nomlash nutg jarayonida atogli otlar, ya'm kishi ismlari va shaxs otlari birikuvida
namoyon bo'ladi. Boshqacha aytganda, Tursum pichoqchi, Orifvo'ja eshon, Karim gori, Yogqub
govoq, Abduflaxo’ja bo'voqfurush, Zohid ota, Tursunboy aka, usta Miraziz tpidag so'z
binkmalarida u yoki bu shaxs hagidagi tushuncha torayib, muayyan ism egasi haqidagi axborot
aniglashadi va antrononimlaming bir ma’noviy guruhi shakllanadi. Zero pichogchi, eshon, gori,
govog, bo'vogfurush, ota, aka,usta leksemalan shaxs tavsifi lug aviy-mavzuviy to'dasidagi turli
lug"aviy-ma’noviy guruhlarga mansub bo'lib, kishi ismlari bilan birikkanda izohlovehi-izohlanmish
munosabalini yuzaga chigaradi va izohlovchi-izohlanmish munosabatinini ifodalovehi boshga
birikmalardan alohida birikish tarzi va usuli bilan ajralib wradi. Bu tip birikmalar Naveiy ko ‘chasi,
Buxoro shahri, Orol dengizi, Pomir tog'i, Zuhra yulduzu, Amir Temur xivoboni kabi SBlaridan
tubdan farglanadi. Chunki sanab o'tilgan so"z binkmalari izohlovchi-izohlanmish munosabatini
tfodalovehi birtkmalar hisoblansa ham, ulaming tarkibida atogli otlar, xususan, kishi ism-sharifini
atovchi leksemalar voqelashgan bo®lsa ham, ular lisoniy-sintaktik qurilishi, ma*noviy xususiyatiga
ko‘ra biz tahhl qilayotgan nutgiy hosilalarga mutlage o*xshamaydi. Negaki, Navoiy kochasi,
Buxore shahri, Orol dengizi, Pomir tog'i, Zuhra vulduzi, Amir Temur xivoboni, Botkin kasalligi (va
h.) so’z birikmalarida tur-jins ma’nosi ifodalanadi va bu birtkmalardagi atogli otlar Navoiy, Zuhra,
Amir Temur. Botkin so'zlari 0'zi tobelangan jins ma'noli predmet, narsa, hodisa, joy,
kasallik(v.h)laming wrini atab, nomlab keladi. Shuningdek, bu so‘z birkmalari TB a’zosi
mavyeyida vogelashayotgan ot leksemalan egalik ko'rsatgichi (i/-si ) bilan shakllangan bo'ladi.
Egahk ko'msatgicht bilan shakllangan otlaming atogli otlar bilan birikish usuli tom ma’noda
sintaktik qurilish tabiatini belgilaydi.

Xulosa

Demak, shaxsm 1avsiflovehi so'z binkmalanning atogli otlar bilan shakllanadigan tun
alohida, o'ziga xos sintakuk qunlishga egaligim asdiglaydi. Bu esa navbatdagi vazifa shaxsni
tavsiflovchi s0°z binkmalarining lisoniy-simtaktik qunlishini tahlil qilish, uning o'ziga xosligini
ko*rsatish ekanligimi a"kidlaydi.

SBlanning muayyan bir turini
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YJIK 81-13
OCOBEHHOCTH YCBOEHHA NFPAMMATHUYECKOTIO MATEPHAIA HA YPOKAX

AHITHHCROI O S13bIKA TEXHHUYECKHYX BY 308
M.M. Apmuxoea, npenvdosamens, Byxapcxoco ¢puuara Taunencroro uHCmuUmyma
HHMCEHEPOS UPPUCAHUY U MEXANNITHRT CETBOKO20 XOIRGICED, byxapa

Annotasiya. Ushbu magola grammatik terminlar indeksining lug'atini  bovitish va
talabalarning bilimlarini to'g'riligini tekshirish, bilimlami ilmiy va rexnik adabivorlar tarjimasini
tushunishning sifat jihatidan vangi davajasida mustalkamiash magsadida ingliz tilining grammartik
qotdalari tizimini, universitetlarning ingliz 1iti darstarida nutg gismlarining kompleks kompleksini
samarali tan olish hagida gapiradi.

Kalit so'zlar: lug'ar ko'rsatkichi, ta'lim sifati, maxsus adabivotlar, grammatik qoidalar tizimi,
leksik va grammatik vazifalami ishiab chigish, og'=aki va vozma nutgni bovirish, universitetlarning
o’ziga xosligi, tasmiflangan kadrlar.

Annomanus. B smoii cmamve cosopumbes o6 whpexmusnom PACHOTHOSANIN CHCmeMbl
CPAMMAMULCCKUN NPABILT GHETUICKOD0 RIBIKA, CIONCHOM KOMRICKCE NACMCT POut WG 3aHARURY
AHOTHIICKOSO RTHIKA 6 BVIAX 8 HEIAX 060, AUENIA CTORAPR UHOCKCA PANMMAMUNECKUX MEPMUHOE 1
RPOGEPKNU RPARILTBROCIN IHAHUT CIYVOCHMOR, YRPCILICHUA THANUTE NG KANECMEENNO HOBOM ypoane
RORIMARUR NEPERONT HAVIHO-MEXHUNCCKONR TUMEPAM Y P

Kiouesne cioea: croeape  undexe, Kavecmeo o0paioeawus, Iumepamypa no
CHEHUATLHOCHIN,  CUCMENMA  SPAMMAMUNECKUX  NPAGIT  PAIRHINNEG  TEXKCUKD-IPAMMAMUYECKIUX
mdanui, obocawenue yemuou u nucvenwoli pewu, cneyuguxa BY3osxiaccuduyuposanmsie
Kadpe.

Abstract. The article deals with the effective learning of the system of grammar rules of
English. a complex set of parts of speech in the English classes of the higher educational
institutions in order to enrich the vocabulary of the grammar index and check the correciness af
students' knowledge, to strengthen the knowledge at a new quality level of understanding of the
translation of scientific and technical literature

Keywords: Index Vocabulary, quality of education, specialist literature, system of grammar
rules, development of lexical and grammatical tasks, enrichment of oral and written speech,
specifics of Higher Education Institutions, classified staff.

BoabluHE HIMEHEHHA B HACTOALLCE BPeMa NPOHCXOANT B cdepe obpaiosauns B Yibekuctan.
Owno NpeBpBTILIOCE B TBOpHECKOE Mulcismee obmectso. Kauecrso obpazosanus HenpepwaHo
pacTet. [1poncxoast rrodanbelc HIMEHEHHR B cepe HHHOBAUMOKHOrO 0bpazoBaHNS,

Meparorntieckue Texnonorun Tpebylor KopennbiX HOBUWCCTB B IToil cpepe. B uentpe
BHHMAHMA MEIArOros  ONTHMANLHOE NPOCKTHPOBAHNE, JOCTHKEHME HAMEYCHHBIX Uened,
PE3Y ILTATEL  KAMCCTBEHHOrO  OOPA30BAHMA  HENOCPCICTBCHHO  JOTAKHM  10BOJAWICA 10
UENCHAIIPABICHHOrO YTAnona obpaweanna Monodcxks. KoHeuno e nejarormyeckie Metoisl,
NpHEMBL, OpraninsaumonHsie Gopmul paboTel neaaroros ewé J0CTaTOMHO HE HIYMCHE H TpelyioT
HAY'HBIX HCCTeI0BaHuIt B 7Toil obaacri. CryaeHTam ae¢ npoJo &momme niyMenne anrniickoro
A3bika B BY3E no/kne yMeTh 11T TH OPHIHHLIBHYIO AHFIHICKYIO HTEPATYPY 110 CHELMAILHOCTH
AU NOAYHCHHR HYAHOR BHQOPMALIHH, TIOWHMATE JJOCTATOMHO AHIINACKYIO PedL HA ClyX, BECTH
Geceay 1 acauTs cooGUIeHHS HA OCHOBE HIYHCHHOTO SIBIKOBOIO MATCPHAIA, I1¢ IPAMMATHKA XKe
HMECT  HEMUIOBANKHOC THAYCHHA, T1€ OHH  MOTYT [PAMMATHYCCKH (PABILIBHO COCTURINTE
npe,LiokeHns. CHCTeMa rpaMMaTHYCCKHX NPAaBHA anranfickoro fiuika 10 CI0MHBI KOMIIEKC
BpeMEH TNArond, repynans, cMHTakcHea B gpaieotonin. A NPenolanaren 3aHHTCPECOBAHLI M
XOTAT BRACHATE HACKOILKO XOPOWO CTY/CHTE OCBOWIH AHEAMICKIA AIWK B NPEacnax 1KobHOH



